
IMPORTANT! 
READ CAREFULLY
AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.
EN1273:2020 & EN71-1-2-3

VIKTIGT!
LÄS NOGA OCH BEHÅLL
FÖR FRAMTIDA
REFERENS.
EN1273:2020 & EN71-1-2-3

ADVARSEL!
BEHOLD FOR
LES NØYE OG BEHOLD FOR
FREMTIDIG REFERANSE.
EN1273:2020 & EN71-1-2-3

ADVARSEL!
LÆS OMHYGGELIGT OG
GEM TIL FREMTIDIG
REFERENCE.
EN1273:2020 & EN71-1-2-3

TÄRKEÄÄ!
LUE OHJEET
HUOLELLISESTI JA
SÄILYTÄ NE TULEVAA
TARVETTA VARTEN.
EN1273:2020 & EN71-1-2-3

WICHTIG!
LESEN SIE DIESE HINWEISE
AUFMERKSAM UND
BEWAHREN SIE SIE FÜR
ZUKÜNFTIGE FRAGEN AUF.
EN1273:2020 & EN71-1-2-3

WALK BABY WALKER



READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE 
ASSEMBLING AND USING THE PRODUCT. RETAIN THESE 
INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.
This product is tested and approved according to: EN 1273:2020 and 
EN 71-1-2-3.

WARNING!  
• Never leave the child unattended.
• The child will be able to reach further and move 

rapidly when in the baby walking frame.
• Prevent access to stairs, steps and uneven surfaces.
• Guard all fires, heating and cooking appliances.
• Remove hot liquids, electrical cables and other potential hazards from 

reach.
• Prevent collisions with glass in doors, windows and furniture.
• This product is intended only for a child who can sit up by itself 

and until it is able to walk by itself or weighs more than 12 kg.
• Intended only for children who can sit unaided, approximately 6 

months of age.
• This baby walking frame should be used only for short periods of time 

(around 20 minutes).
• Do not use the product if any components are broken or missing.
• Do not use accessories or replacement parts other than those 

approved by the manufacturer.
• Adult assembly is required. Small parts assembling only by adults. 
• Strings can cause strangulation! DO NOT suspend over product or 

attach strings to toys. 
• Do not allow other children to play near the walker.

WARNING
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• Non-rechargeable batteries are not to be recharged. 
• Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being 

charged. 
• Rechargeable batteries are only to be charged under adult 

supervision. 
• Different type of batteries or new and used batteries are not to be 

mixed. 
• Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to 

be used. 
• Batteries are to be inserted with the correct polarity. 
• Exhausted batteries are to be removed from the toy. 
• The supply terminals are not to be short circuited. 
• Electronic toy compartment should put onto the top tray anytime 

when the baby stays in the baby walker. 
• Batteries should be removed from the toy compartment if the product 

is not going to be used in a short while.

TO INSERT/REPLACE THE BATTERIES:
• Undo the screw on the battery compartment cover and open the 

compartment. Fit batteries into space provided ensuring they observe 
the correct polarity (as shown on the product). 

• Close the compartment, replace the screw and tighten. Secure the 
toy tray onto the walker.

BATTERY INSTRUCTIONS
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PARTS
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ASSEMBLY



• Please note the textile designation. 
• Please check on a regular basis that the latches, connecting 

elements, belt systems and seams are properly functional. 
• Care for, clean and check this product regularly. 
• Cleaning: Clean with a damp sponge or cloth and mild detergent. Do 

not use abrasives or bleach.
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Läs dessa instruktioner noggrant innan du monterar och 
använder produkten. Spara dessa instruktioner för framtida 
referens.
Denna produkt är testad och godkänd enligt: EN 1273:2020 & EN 
71-1-2-3.

VARNING!
• Lämna aldrig barnet utan uppsikt.
• Barnet kommer att kunna nå längre 

och röra sig snabbt när hen är i lära-gå-stolen.
• Förhindra åtkomst till trappor, trappsteg och ojämna ytor.
• Skydda från all eld, värme och hushållsapparater.
• Ta bort och ha varma vätskor, elektriska sladdar och andra potentiella 

faror utom räckhåll.
• Förhindra kollisioner med glasdörrar, fönster och möbler.
• Produkten är avsedd för ett barn som kan sitta upp själv, och 

används tills barnet kan gå själv eller väger mer än 12 kg.
• Avsedd för barn som kan sitta själva, från cirka 6 månader.
• Denna lära-gå-stol bör endast användas under korta perioder (cirka 

20 minuter).
• Använd inte produkten om några delar är trasiga eller saknas.
• Använd inte andra reservdelar eller tillbehör än de som har godkänts 

av tillverkaren.
• Produkten måste monteras av en vuxen. Små delar monteras endast 

av vuxna. 
• Snören kan orsaka strypning. Häng inte upp snören över produkten 

och fäst inte snören på leksaker. 
• Låt inte andra barn leka nära lära-gå-stolen.
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• Batterier som inte är uppladdningsbara får inte laddas. 
• Uppladdningsbara batterier ska tas bort från leksaken innan de 

laddas. 
• Uppladdningsbara batterier får endast laddas under uppsikt av en 

vuxen. 
• Olika typer av batterier, nya eller använda batterier får inte blandas. 
• Endast batterier av samma eller likvärdiga typ som rekommenderas 

ska användas.
• Batterierna ska sättas i med rätt polaritet. 
• Urladdade batterier ska tas bort från leksaken. 
• Batteriterminalerna får inte kortslutas. 
• Elektroniskt leksaksfack bör placeras på den övre brickan när som 

helst när barnet stannar i lära-gå-stolen.
• Batterier bör tas bort om produkten inte ska användas på ett tag.

ATT SÄTTA IN/BYTA BATTERIER:
• Lossa skruven på batterifackets lock och öppna facket. Placera 

batterier i batteriutrymmet och se till att de är placerade i rätt polaritet 
(som visas på produkten). 

• Stäng facket, sätt tillbaka skruven och dra åt. Fäst leksaksbrickan på 
lära-gå-stolen.

INSTRUKTIONER FÖR BATTERI
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DELAR
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MONTERING
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• Observera textilbeteckningen. 
• Kontrollera regelbundet att bromsar, hjul, spärrar, 

anslutningsadaptrar, bältessystem och sömmar fungerar korrekt. 
• Ta hand om, rengör och kontrollera denna produkt regelbundet. 
• Rengöring: Rengör med en fuktig svamp eller trasa och milt 

rengöringsmedel. Använd inte slipmedel eller blekmedel.

VÅRD OCH UNDERHÅLL
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Les disse instruksjonene nøye, før du monterer og bruker 
produktet. Ta vare på disse instruksjonene for fremtidig 
referanse.
Dette produktet er testet og godkjent i henhold til: EN 1273:2020 og 
EN 71-1-2-3.

ADVARSEL!
• Etterlat aldri barnet ditt uten tilsyn.
• Barnet vil være i stand til å nå lenger og 

bevege seg raskere enn vanlig når hen bruker gåstolen.
• Forhindre tilgang til trapper, trinn og ujevne overflater.
• Hold barnet/gåstolen unna åpen ild, varmeapparater, kokeapparater 

osv.
• Fjern varme væsker, elektriske ledninger og andre potensielle farer 

fra barnets rekkevidde.
• Forhindre kollisjoner med glass i dører, vinduer og møbler.
• Dette produktet er kun beregnet for barn som kan sitte opp av seg 

selv, og fram til det er i stand til å gå seg selv eller veier mer enn 12 
kg. 

• Egnet for barn som kan sitte oppreist på egen hånd, fra cirka 6 
måneder.

• Denne gåstolen skal kun brukes i korte perioder (rundt 20 minutter).
• Ikke bruk produktet hvis noen komponenter er ødelagte eller 

mangler.
• Ikke bruk andre reservedeler enn dem som er godkjente av 

produsenten eller distributøren.
• Skal monteres av en voksen. Små deler monteres kun av voksne. 
• Strenger/stropper kan forårsake kvelning! IKKE heng bånd eller 

snorer over produktet, fest heller ikke dette til leker. 
• Ikke la andre barn leke i nærheten av babyhusken når den er i bruk.

ADVARSEL
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• Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades opp.
• Oppladbare batterier skal fjernes fra leketøyet før de lades. 
• Oppladbare batterier må kun lades under tilsyn av en voksen. 
• Ulike typer batterier, nye eller brukte batterier skal ikke blandes. 
• Kun batterier av samme eller tilsvarende type skal brukes.
• Batterier skal settes inn med riktig polaritet. 
• Utbrukte batterier skal fjernes fra leketøyet. 
• Batteriterminalene skal ikke kortsluttes. 
• Elektroniske leker bør festes på toppbrettet når barnet sitter i 

hoppehusken/gåstolen.
• Batterier bør fjernes hvis produktet ikke skal brukes på en stund.

FOR Å SETTE INN/BYTTE BATTERIER:
• Løsne skruen på batteridekselet og åpne rommet. Plasser batterier i 

batterirommet, og sørg for at de er plassert i riktig polaritet (som vist 
på produktet). 

• Lukk rommet, sett inn skruen og trekk til. Fest lekebrettet på gåstolen.

BATTERIINSTRUKSJONER
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MONTERING



• Vær oppmerksom på tekstilbetegnelsen. 
• Kontroller med jevne mellomrom at låsene, koblingselementene, 

beltesystemene og sømmene fungerer som de skal. 
• Rengjør, vedlikehold og kontroller dette produktet regelmessig. 
• Rengjøring: Rengjør med en fuktig svamp eller klut og mildt 

rengjøringsmiddel. Ikke bruk skuremidler eller blekemidler.
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Læs denne brugsvejledning omhyggeligt før montering og brug af 
produktet. Gem denne brugsvejledning til fremtidig reference.
Dette produkt er testet og godkendt i henhold til: EN 1273:2020 og EN 
71-1-2-3.

ADVARSEL! 
• Efterlad aldrig barnet uden opsyn.
• Barnet vil være i stand til at nå længere 

og bevæge sig hurtigere, når det er i gåstolen.
• Sørg for, at dit barn ikke har adgang til trapper, trin og ujævne 

overflader.
• Pas på brændeovne, radiatorer og komfurer.
• Fjern varme væsker, elektriske ledninger og andre potentielle farer fra 

barnets rækkevidde.
• Undgå kollisioner med glas i døre, vinduer og møbler.
• Dette produkt er kun beregnet til et barn, der kan sidde op af sig selv, 

men som ikke er i stand til at gå selv eller vejer mere end 12 kg. 
• Gåstolen er beregnet til børn, der kan sidde selv. Fra cirka 6 

måneder.
• Denne gåstol skal kun bruges i korte perioder (fx 20 min.).
• Brug ikke produktet, hvis nogle af delene er i stykker eller mangler.
• Brug ikke andre reservedele eller tilbehør end dem, der er godkendt 

af producenten.
• Skal monteres af en voksen. Små dele må kun håndteres af voksne. 
• Snore kan forårsage kvælning. Hæng ALDRIG snore over produktet 

og bind IKKE snore fast i legetøjet. 
•  Lad ikke andre børn lege i nærheden af gåstolen.

ADVARSEL
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• Ikke-genopladelige batterier må ikke genoplades. 
• Genopladelige batterier skal fjernes fra legetøjet, inden de 

genoplades. 
• Genopladelige batterier skal altid oplades under opsyn af en voksen. 
• Forskellige batterityper samt nye og brugte batterier må ikke blandes. 
• Brug kun anbefalede batterier af samme eller tilsvarende type.
• Batterier skal isættes med den korrekte polaritet. 
• Opbrugte batterier skal fjernes fra legetøjet. 
• Strømterminalerne må ikke kortsluttes. 
• Elektronisk legetøj bør placeres på den øverste bakke, når barnet er i 

gåstolen.
• Batterier bør fjernes, hvis produktet ikke skal bruges i længere tid.

ISÆTNING/UDSKIFTNING AF BATTERIERNE:
• Løsn skruen på batterirummets dæksel, og åbn batterirummet. Sæt 

batterier i batterirummet, og sørg for at de er placeret i den korrekte 
polaritet (som vist på produktet). 

• Luk batterirummet, sæt skruen i og skru den fast. Fastgør 
legetøjsbakken på gåstolen.

BATTERIINSTRUKTIONER
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• Vær opmærksom på tekstilbetegnelsen. 
• Kontrollér med jævne mellemrum, at låse, forbindelseselementer, 

bæltesystemer og sømme fungerer korrekt. 
• Rengør og kontrollér dette produkt regelmæssigt. 
• Rengøring: Rengør med en fugtig svamp eller klud og et mildt 

rengøringsmiddel. Brug ikke slibemiddel eller blegemiddel.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE
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Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kokoamista ja 
käyttöä. Säilytä ohjeet myöhempää tarvetta varten.
Tämä tuote on testattu ja hyväksytty seuraavien standardien 
mukaisesti: EN 1273:2020 ja EN 71-1-2-3.

VAROITUS! 
• Älä koskaan jätä lasta ilman valvontaa.
• Lapsi pystyy liikkumaan nopeammin ja 

ulottumaan pidemmälle käyttäessään kävelytuolia.
• Estä lapsen pääsy portaisiin tai epätasaisille alustoille.
• Tuotetta ei saa käyttää avotulen, lämmityslaitteiden tai liesien ja 

uunien välittömässä läheisyydessä.
• Siirrä kuumat nesteet, sähköjohdot ja muut vaaralliset esineet pois 

lapsen ulottuvilta.
• Estä törmäykset lasisten ovien, ikkunoiden ja kalusteiden kanssa.
• Tuote on tarkoitettu lapselle, joka osaa istua itsenäisesti, muttei vielä 

kävellä. Lapsen sallittu enimmäispaino on 12 kg.
• Kävelytuoli on tarkoitettu lapsille, jotka osaavat istua itsenäisesti eli 

noin kuuden kuukauden iästä lähtien.  
• Kävelytuolia tulee käyttää ainoastaan lyhyissä aikajaksoissa (noin 20 

minuuttia kerrallaan).
• Älä käytä tuotetta, jos jokin sen osista on rikki tai puuttuu.
• Käytä ainoastaan valmistajan hyväksymiä varaosia tai lisävarusteita.
• Vain aikuinen saa koota tuotteen. Pienten osien kokoaminen vain 

aikuisten toimesta. 
• Lapsi voi kuristua nauhoihin! ÄLÄ ripusta naruja tuotteeseen tai sen 

leluihin. 
• Älä anna muiden lasten leikkiä kävelytuolin lähellä.

VAROITUS
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• Kertakäyttöisiä paristoja ei saa ladata uudelleen. 
• Ladattavat paristot on poistettava lelusta ennen lataamista. 
• Ladattavia paristoja saa ladata vain aikuisen valvonnassa. 
• Erilaisia paristoja tai uusia ja käytettyjä paristoja ei saa sekoittaa 

keskenään. 
• Käytä vain suositeltuja tai vastaavanlaisia paristoja.
• Asenna paristot oikein napaisuutensa mukaan. 
• Loppuun kuluneet paristot on poistettava lelusta. 
• Virtaliittimiä ei saa oikosulkea. 
• Paristokäyttöisen leikkitason on aina oltava paikoillaan lapsen 

käyttäessä kävelytuolia.
• Paristot tulee poistaa, jos tuotetta ei aiota käyttää vähään aikaan.

PARISTOJEN ASETTAMINEN/VAIHTAMINEN:
• Irrota paristolokeron kannen ruuvi ja avaa paristolokero. Aseta 

paristot paristotilaan varmistaen, että ne ovat oikein päin 
(paristolokeron osoittamalla tavalla). 

• Sulje lokero ja kiristä ruuvi. Kiinnitä leikkitaso kävelytuoliin.

PARISTOJEN KÄYTTÖOHJEET
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TUOTTEEN KOKOAMINEN



• Noudata tekstiiliosien hoito-ohjetta. 
• Tarkista säännöllisesti jarrut, pyörät, salvat, liitokset, turvavaljaat ja 

saumat vaurioiden tai vikojen varalta. 
• Tarkasta ja puhdista tuote säännöllisesti. 
• Puhdistus: Puhdista kostealla sienellä tai liinalla ja miedolla 

puhdistusaineella. Älä käytä hankaavia tai valkaisevia 
puhdistusaineita.
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Produced by:

Produceret af:

Producerad av:

Tuottanut:

Produsert av:

Sörredsvägen 111
418 78 Göteborg
SWEDEN
Contact: +46313100000

Sörredsvägen 111
418 78 Göteborg
SWEDEN
Kontakt: 88 44 88 88

Sörredsvägen 111
418 78 Göteborg
SWEDEN
Kontakt: +46313100000

Sörredsvägen 111
418 78 Göteborg
SWEDEN
Asiakaspalvelu
09-42 41 55 55

Sörredsvägen 111
418 78 Göteborg
SWEDEN
Kontakt: +47 33 50 93 50

Jollyroom AB

Jollyroom AB

Jollyroom AB

Jollyroom AB
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Produziert von:

Sörredsvägen 111
418 78 Göteborg
SCHWEDEN
Kundenservice:
+4904029997999

Jollyroom AB

Jollyroom AB


